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  January 14, 2006 -  -  -  - å"ñùú úáè ã"é   

12:35 - úáù / äìåãâ äçðî       (Monsey, NY)      4:32 - úáù úåøð ú÷ìãä                   
 4:51 - úáùä íåé ìù äòé÷ù       ~~~~~~~~      4:50 - úáù áøò ìù äòé÷ù                
5:41 - áéøòî / íéáëåëä úàö         ~~~~~~       9:07 - à"î/òîù úàéø÷ ïîæ               
6:03 - íú åðéáø úèéùì / ë"äö          ~~~~~      9:43 - à"øâä/òîù úàéø÷ ïîæ             

                          

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

LIVING IN A YESHIVAH (11)

Kavod Haseforim - Honoring Holy Books (Cont.)

   On the topic of honoring seforim, many great Rabbonim 

have written about additional halachos and úåáåè úåâäðä - 

good practices, that one should strive to perform:

    R' Eliezer Papu ZT"L in Pele Yoatz (1) writes that a 

person should check his seforim to see that dust does not 
collect on them and if it does he should clean it off right 

away. Also, one should honor seforim in any way he can, 

(e.g. returning them to their place standing properly) 

because they are considered like the clothes of the King; 
thus, one who honors them will himself receive honor 

and merit success in his learning.

    The Steipler Gaon, R' Yaakov Yisroel Kanievsky 

ZT"L, would tape up any tear he came across in a sefer.     

The author of íé÷éãö øåà (one of the early sages) states (2)  

that if a person kisses a sefer when he opens and closes it, 

it is a segulah for remembering one's learning.
    Before Shabbos, some people customarily place a non-

muktzah item on the table or candle tray to make it 

become a øúåîå øåñà øáãì ñéñá - which will enable him 

to move it on Shabbos. However, rules R' Shlomo 

Zalman Auerbach ZT"L, one should not employ the 

use of a sefer for this purpose, unless he actually intends 

to use the sefer for his learning (3). o

    It is prohibited to turn an open sefer upside down in 
order to hold the place (4), as this shows a lack of respect 

for the sefer. Likewise, one should not undress (5) or 

change a baby's diaper (6)  in front of seforim. 

    A person should be generous when it comes to lending 
seforim, yet he should take proper care to get them back. 

Although tefillin is permitted to be put on top of a sefer, a 

talis or empty tefillin bag should not be put on it.

    Some poskim hold (7) that a shtender on which seforim 

are placed may be classified as a äùåã÷ ìù ùéîùú -  

sacred object, and must not be used for inferior purposes. 

For example, one should not hang his jacket on such a 

shtender, nor should he stand on it in order to replace a 

light bulb. Others are lenient in this respect, and one who 
is lenient as whom to rely upon (8).

    The Shach (9) quotes a Yerushalmi that a person should 

not leave his place of learning with his sefer still open. 

One who does so is liable to forget his learning. He 

should either shut or cover up his sefer before he leaves. 
(Some have a custom to just turn to a different page 

before leaving, although the source for this is unknown). 

Some poskim (10) say that this applies even if one goes to 

another room in the same building, or for a short time. 

The Aruch Hashulchan (11) permits in the same building 
or even outside, if its only for a short time.

    

  

 - "íéøôàë íé÷ìà êîéùé" ìë íãå÷ ,íéðáä úà
 ë"â äéäéù - "äùðîëå" ë"çàå ,äàøéäå äøåúä úîëçá
 áà ìë êéøö ïëáå ,åéñëð ìëá çéìöéå úåéøáä ïéá áøåòî
 íéøôà úà úùéå" äæ éøçàå .äæ êøã ìò åéðá úà ìãâì
 úìòî äìéçú åéðáá äéäéù ,øîåìë - "äùðî éðôì
 íäì øùôà ë"çàå ,äøåúá íéìåãâ åéäéù ,íéøôà
 éë ,íìåòä éðéðòá ÷ñòä ,äùðî ìù åúìòîá ÷åñòì

'ä úàøé äîëç úéùàø

 íëôè úàå íëúà ìëìëà éëðà åàøéú ìà äúòå
(àë-ð) 'åâå íáì ìò øáãéå íúåà íçðéå

 áìä ìò íéìá÷úîä íéøáã - íáì ìò øáãéå é"ùøô     
 íñééôì óñåé êøöåä äîìã ,ãàî äåîú äøåàëìå .ì"ëò
 íéùåã÷ä íéèáùä íàä éøä ,äìëìëä ïéðò ìò ë"ë
 äðåîà éøñåçî åéä éëå ?äñðøô íäì äéäú àìù åãçô
 íéëéøö åéäù ãò ,íúñðøô íäì ïéîæé ä"á÷äù ïåçèáå

?åúçèáäìå óñåé ìù åéîåçðúì
 ,øàîèàñî ø"åîãàä àìôð ïôåàá øàáî àìà     
 ,ìàåé éøáã 'ñá ,ì"öæ íéåáìèééè ìàåé ä"åî ÷"äøä
  ì"æå íéèôåù úùøôá äìëã àøâà 'ñá áúëù äî é"ôò

çâç
        

 øîàì ìàøùé êøáé êá øîàì àåää íåéá íëøáéå
 (ë-çî) 'åëå äùðîëå íéøôàë íé÷ìà êîéùé

 - "íéøôàë" äéäéù åðá úà á÷òé êøéáù øçàîã ,äù÷  
 "äùðîëå" øîåì êøöåä äîì - äùðîî øúåé ìåãâ àåäù
 êøã ïë àìå ,äðî íéúàî ììëá éøä - åðîî ïè÷ä -

?êôéäì àìå ,øúåéå øúåé úåùòì àìà äëøáä
 øôåñ ïéîéðá ìàåîù íäøáà ø"åîâä ïøîì äàøðå    
 åéðá ìò çéâùäì áéåçî áà ìë éë ,øôåñ áúë 'ñá ,ì"öæ
 úåðîåà íãîìì ë"â êéøöù àìà ù"øéå äøåú íãîììå
 .äòùäå ïîæä êøåö éôë íîöò ñðøôì íäì äéäéù éãë
 ìù éúéîà úéìëú àéäù 'ä úàøé àåä ìëì ùàø ìáà
 äìéçúù íãà éðáë àìå .äðåøçàá ìôè êãéàå ,íãàä
 úîëç ë"çàå íìåòä úîëç íäéðá úà íéãîìî
 çéìöé àìå úîàä ìá÷ì ïáä äöø àì áåùå ,äøåúä

.ùãå÷ éøô äùòé àìå äøåúá
 çéëùå äøåúä úîëçá ìåãâ äéä íéøôàù òåãé äðäå    
 äéä åúéá øùà ùéà äéä äùðî ë"àùî ,á÷òé éðôì
 äìëìëä ìòå äéçîä ìò íìåòä éðéðòá øúåéá ÷ñòúî
 øîà ,êëì .íéùðàä ïéá òìáåî úåéøáä ïéá áøåòî äéäå
 êøáì íéàáùë - "øîàì ìàøùé êøáé êá" åðéáà á÷òé
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 ä:î íù ïééò (6) ä:äî äøåøá äðùî (5) æ:áôø ã"åé äãåäé íçì úéá (4) à"èéìù øìãà î"øì ì"öæ êàáøéåà æ"ùøâäî áúëî (3) æé:áë äìéôú (2)  øôñ:êøò - õòåé àìô (1)
 á:æòø ã"åé (11) åð ã"åé ä ÷ìç éãáò ìéëùé (10) à:æòø ã"åé ê"ù (9) ç:ãð÷ ç"åà à"îø ïééò (8) 'ãñ õîåà óñåé (7)

R' Chaim Avrohom Orenstein ZT"L (Divrei Avrohom) would say:

    "In Pirkei Avos we are taught: 'The angry person cannot teach.' Rashi tells us that Shevet Shimon later 

became the schoolteachers of Bnei Yisroel. For this reason, Yaakov cursed their anger - 'æò éë íôà øåøà' - 
because had they remained with their anger, they never would have been able to become shoolteachers!"

R' Yitzchok of Vorka ZT"L would say:

    "'He saw the resting place and it was good .... and he bent his shoulder to bear the yoke.' When will a 

person find true rest? When he is willing to bend and accept his lot - only then will he find rest!"

A Great Rabbi would say:

    "The American Constitution is great because it remains up to date. However, it differs greatly from the 

Torah. The Constitution must be amended in order to remain current. We keep the Torah current by 
studying it deeply and understanding how its principles and guidelines apply to our times perfectly." 
MAZEL TOV TO NAFTOLI HOFFMAN ON HIS UPSHERIN. MAY WE SEE MUCH NACHAS FROM HIM 

TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE IT BY MAIL OR HAVE 

IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200, OR SEND AN E-MAIL TO TORAHTAVLIN@YAHOO.COM. <><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><> <><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><> <><>



<><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><>   <><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><> <><>  <><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><> <><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><>

shone with delight. "Wouldn't you know, the night of my wedding, when I came to the hall, he was already there 
setting up an entire sound system, speakers and all, and his inspired playing that night literally made the wedding!"
   Turning to face the spellbound collector, he exclaimed, "I can't tell you how thankful I am to you for that amazing act 
of kindness. All those years ago, you were that keyboard player!"
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.íáø÷á äøòáù äùåã÷ä
 íéèáùä åàøé éëä íåùîù ùøôì ùé æ"éôìå    
 íééøöîä é"ò íäìù äñðøôä àåáú ïô íéùåã÷ä
 äìéôðå úåéðçåøá äìåãâ äãéøé íäì äæ íåøâéå ,íéòùøä
 íäì äðòå óñåé àá ,ïëìå .íäìù äùåã÷ä úâøãîî
 àáú àì íúñðøô éë ,âåàãì àìå íçåø úà òéâøäì
 "íëúà ìëìëà éëðà" àìà íéòùøä íééøöîä úåòöîà

.åúåòöîà àåáú äñðøôä -

 åðì øñàð ïëìå ,ìòôðá ìòåôä çëù åðéúåáøî äìá÷
 çë àåää ïåîîá ùéù ïåéëî ,ïéñëåîä úáéúî èåøôì
 åîöòì íøåâ åúåà ç÷åìä øùëä íãàäå ,ìòåôä
 äîë äàø åéðéòáù ãåò ãéòîå .ù"ééò úåøæ úåòôùä
 ìãåâî íäéìà úùâì àøé äéäù íù éùðàå íéáåùç
 ïåîî ìá÷ì íòéðëùå íúåà äúéô òøä øöéäù ,íúùåã÷
 éë íòèäå ,íé÷éø íéìë ë"çà åøàùðå ,íãà ìëî
 úáäìù úà äúáéëå íäá ä÷áã àåää ïåîîä úòôùä

îî
    

 úîàå ãñç éãîò úéùòå éëøé úçú êãé àð íéù 
(èë-æî) 'åâå íéøöîá éðøá÷ú àð ìà

    Yaakov Avinu's dying wish was that he not be 
buried in Egypt, but rather that he be carried up to 
Eretz Yisroel and buried with his father and grand-
father in Me'aras Hamachpelah. Rashi quotes three 
reasons brought in the Medrash: The lice that 
engulfed Egypt during the third plague would 
envelop his remains; His body would be forced to 
roll through underground tunnels up to the Holy 
Land at the time of íéúîä úééçú - Resurrection of 

the dead; The Egyptians would make a Pagan deity 
out of him and worship his grave. 
    The gemara (:àé÷ úåáåúë) tells us that in the days 
of Moshiach, the remains of the righteous will roll 
all the way to Yerushalayim where they will be 
resurrected. If so, according to the second reason 
why Yaakov refused to be buried in Egypt, why did 
he ask to be interred in Me'aras Hamachpelah - in 
Chevron; if he wanted to avoid the pain of rolling 
underground, he should have asked his sons to take 
him all the way to Yerushalayim?  
    R' Yosef Patzanovsky ZT"L (Pardes Yosef) 
gives a simple, yet truly remarkable answer. Based 
on the Yalkut Shimoni (â÷ú:æîø äéòùé) who states 
that in the future Yerushalayim will grow to the size 
of the entire Eretz Yisroel of today, and the Bais 

Hamikdosh will be as large as the entire city of 
Jerusalem today, he explains that when the remains 
of the righteous journey up to Yerushalayim, it is 
referring to the future Yerushalayim, which will 
encompass the entire Land of Israel. Obviously, this 
includes Chevron and all the cities throughout the 
Holy Land. Thus, Yaakov implored Yosef that he 
bury him in holiness and purity with his forefathers, 
without the worry of having to roll at all. 

 (äë-ð) éúîöò úà íúéìòäå íëúà íé÷ìà ã÷ôé ã÷ô 
   Parshas Vayechi deals with the death of two great 
personalities in Jewish history: Yaakov Avinu and 
his son Yosef Hatzaddik. It is also the preamble to 
the bitter exile of the Jewish people in Egypt and 
the saga of Moshe Rabbeinu. Interestingly, the 
deaths and burials of these three tzaddikim differ in 
context; whereas Yaakov merited to have his body 
transported to Eretz Yisroel for burial in Me'aras 

Hamachpelah, in the case of Yosef, only his bones 
were brought up with the people for a proper burial 
in the Holy Land, and Moshe Rabbeinu never even 
made it into the Land of Israel. In fact, we don't 
even know where Moshe is buried!
    The Shelah Hakadosh, R' Yeshaya Halevi 

Hurvitz ZT"L gives the following unique 
explanation: The famous gemara (.àì äãð) writes 
that the makeup of every human being consists of 
three partners: Hashem, one's father and one's 
mother. The father contributes to the bone structure, 
brain matter, finger and toenails, white of the eyes, 
etc. The mother imbues her child with the material 
that creates the outer skin, flesh, hair and irises, etc. 
Hashem supplies the soul and spirit.
    Thus, symbolically speaking, Yaakov was buried 
whole in Eretz Yisroel, because both his father and 
mother were buried there as well. Yosef only 
merited to have his bones buried in Israel, since 
only his father, from whom he received the portion 
of his bone structure, was buried there. His mother, 
Rochel, from whom he acquired his flesh, died en 
route to the Holy Land (Rashi) and as we know, 
was buried on the íçì úéá êøã - Road to Bethlehem. 
However, both of Moshe's parents never even 
entered the Holy Land, and so as not to cause them 
embarrassment, he was not buried there either.  
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(ë-ð) 'åâå áø íò úåéçäì äæä íåéë äùò ïòîì äáåèì äáùç íé÷ìà äòø éìò íúáùç íúàå   

   A middle-aged man living in Israel was struggling to make ends meet. Debts were piling up and his family's needs 
were increasing. Traveling abroad to collect funds was too expensive and he decided to do the next best thing: Hit the 
hotel circuit during toursit season, where he knew he'd come across some of the wealthiest Jews from around the world.
    His decision brought him to the palatial lobby of the Sheraton Plaza hotel in Jerusalem, which was teeming with 
Yom Tov life and excitement. Gazing around the lobby for a few moments, he noticed a wealthy American man who 
had come to Israel with his family for Yom Tov. Never having done this sort of thing before, he approached the man 
tepidly and asked if he could speak to him for a moment. The American looked up at him and after a second, nodded 
in agreement. The poor man introduced himself and then launched into a sincere and halting rendition of his life and 
the problems he was currently dealing with. The wealthy man had heard many such stories before and generally was 
unfazed when approached by collectors with all sorts of needs, although he had given generously to many similar 
causes. This time, though, he listened intently as the other man spoke, staring deliberately at him, giving his full and 
undivided attention. When he finished speaking, the rich man stood up and said, "Reb Yid, If you will come upstairs to 
my hotel room, I will give you a check."
   Once upstairs, the rich man took out his checkbook and wrote out a check for $20,000! Handing it to the speechless 
collector, he said, "And if you come back tomorrow, I'll give you another check."
   Well, obviously he came back the next day, and the entire scene repeated itself. The rich man wrote out another 
check for $20,000! This was unbelievable and after administering a massive bear hug and sloppy kiss, the collector 
could not resist asking to what did he owe this amazing act of generosity.
    Dousing himself with tissues, the wealthy man explained. "Many years ago, I was studying in a local American 
Yeshivah. My parents had died when I was young, and I was pretty much on my own. Boruch Hashem, I became 
engaged to a wonderful girl, but as I had no one to turn to for help and very little in the way of money, I realized that 
making my wedding on my own was going to be a tough go. I budgeted the little money that I had and began to act. 
First, I approached a local catering hall and pled my case: I have a small, specific amount of money that I can pay out 
over a number of months. If they will be willing to work with me, I will make the wedding there. Amazingly, they 
agreed. Next, I spoke to a nearby florist and made the same offer. They, too, agreed. Finally, I entered a tailor shop and 
inquired about a chosson suit, with the identical pay-out plan, and the wonderful proprieters said sure, no problem."
    The rich man reminisced wistfully. "A few days before the big day, I went to a friend's wedding and realized what I 
had forgotten. The band was so lively and entertaining, that I regretted not having any more money for music. I was 
bold and a bit inspired by my previous success. I approached the keyboard player and asked him if he was available on 
the night of my wedding. I told him that I had no money to pay, that I was an orphan trying to make the wedding on 
my own, and if he wasn't busy that night, it would mean so much to my kallah and myself if he could enhance our 
simcha with his music. Noncommittally, he said he'd think about it and I thought that was that!" The rich man's eyes 
shone <><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><>   <><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><> <><> <><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><>   <><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><>


